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5) Robert Bosch Elektonika Kft.

Robert Bosch ut 1 , A, Sender VATID HU26951.542 -
3000 HATVAN ©r .
PHONE  36(37)544- If querles please specify customer and delivernote no. 3) _UQ__<0—.< note no 6823755 Page 1
1) Custorner 5) Supplier No. LNR | Packp, | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1 H
)Robert Bosch Gmb 1000911829|0091024089 |UJ 28.05.2018
_ . Deliveryfinstallation is made by property reservation according : - Creationday
Robert -Bosch M latz 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. 6) Freight 1) Delivery 28 .05.2018
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | |carrier PY2.
10) Your sign 11) Your Order Ne. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place FrGut \Vehic.foreign 14 MMQ..ZO
E Vehic. own -
550003964301  14.11.2017 Sped Mader Bodt 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 2]
extra run Delivered at pl '8 PAL gross 880,0 |, 15,4
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point
Getrag S.p.A. «% &u Kv
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) E 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  [Parthumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
" Quty.(Is) +/- Notes
1 10260.001.050 v03 |2510261630 EL-Steuergerat;ATCU-2-9.6 512
SQOBLOASEE- A
430085 43¢ KUEHNE+NAGEL sxL
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 5.4
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi: 8 E
Conformit3 alle schede d'imballa: (NG}
Pata olle: TO.0R,. 43
Firm
Rotation 42) Entry nofes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
3 bzw Nr
N

3
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b MA/ 2018015638 3. példany
T v Ty
L Feladd {Név, clm, orszag) Sender {Name, address, country) mﬁﬁiﬁgﬁ;iﬁ?g;;\éizmmr
| Absender {Name, Anschrift, Land) INTERNATIONALER FRACHTERIEF
P " A fuvatozfisra ellérd megallapedds eselén is a Nemzetkdzl Arufuvarozds! egyezmény
%:_: Robert Basch Elektronika KFT. {CNR) rendelkezésel az Ininyadék
g Robert Bosch it 1. This Carrige is subjact, notwithslanding any clause 1o the contrary Lo the Convention
an the Contract for the Intemallenal carﬂge of Gmds by Road {CMR)
3000 Hatvan Dlese Befbsdenung trotz elner hung den B jen
des Obensink Uiber den BefSmerung a lm Strassengll-
> § HU \erverkehr (CMR)
a
&
g Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country) Fuva‘rozo (Név, elm, arszag)
. 46 Carrier (Name, address, country)
Empfangar (Name, Anschrifi, Land) Frachticirer (Nama, Anschrift, Land)
GETRAG S.P.A. = > v

: (T MiChalik
¥ .
= ViA DEI CICLAMINI 4. S C ’ —
E | 70026 MODUGND g 6 0 ( 5
@
hy T

Ta be completed on 1ha senders own responsibility 1-15 icluding 21+22

1-15 lavdbbd 21422 rovatokat a feladd 161 ki st feleidsséaéra

i

Az aru kiszolgalasi helya (helység, orszag)
3 Plece of delivery of the goads (Place, country)
Auslieferungsort des Gulas (Or, Land)}

Tovabbi fuvarozdk {Név, cim, orszag)
17 Succassiva camiers {Name, address, Couniry)
Nachfolgende Frachtfahrer (Name, Anschrift, Land)

helységiplace/Ornt 70026 MODUGNO

orszag/countryiLand IT

aru kiszolgalast halys 8s 1Idoponlja (Nelysey, orsLag, sdopon
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, dale)
Ot und Tag der Ubernabma des Gutes (Ort. Land, Datum)

A TIVarozo [GNanasal es bejegyzasal

18 Carrler's reservations and observations

5 Beigefugte

Dolkirsaats

helységiplace/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfirer
orszag/country/Land HU
idépontidate/Dalum  2018.05.29

[T P nnaxed documents

SAP 134852

[Eradeti EKAER bizenylat odaadva a Fuvarozénak!
e—TETEL I

I:‘arasszam Rw +
Marks and Necs Number of Csomogatés modja megnevezése g::}::ﬁ::]a' szm Gross weight In Térfogal (m3)
6 Kemnzeichen 7 packages 8§ Metod of packing 9 Name of the Aumber 11 kg # Volumeinm3
und Anzzh] der Art der Verpackung goods Statistiknummer Bruttogewicht In Umfrang in m3
Nummem Packsificke Bazeichaung K
8 PAL KFZ-Zubehd 880
Os1ély Szdm Betd
Class Number  Letier Klasse, Ziffer, Buchstabs £80 Q
A feladd randelkezései (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladd, Sender. Pénznerm, Atvevd
13 Sender'sinstructions (Cusloms and olher farmahlilies) 19 To be paid by Ahsanéar . Gurrency, Consignee
Anwel des Absenders (Zoll- und senstige amiliche Behandiung) Zu zahlen vom Wahrung Empfanges
P:208605
0
Visszalérilds A szélitssal kapesoletos dok sokat hidnytalanul dtvell
14 Reimbursement |Shipping documents are completely took aver
Riickerstalfung Ich habe diz Ti
15 Fuvardij-fizetés rendelkezések Klidnleges megallapodasok Bescndera Veralnbarungen
Direction as to fraight paymen! 20 Special agreements
Bémmenlve, {reight paid, frel
Bémenlesités nlkdl, frefght 1o bo pald, X

21 icldpontja

‘R am
e ."nrgj . -

Fav-ol 1o ol ng 0

2018.05.26. Guoods recelved: Date on

O

z& oIy

Ama/,alé}rﬁ’sa e?ﬁh

22 ,s"lgﬁmre andslam u

A fuvarozd aldirisa és bélyegrlje
23 Signatuse and starp cf the camjer
lers Unterschaift und Stempel des Frachiflhrers

24 gy empfangan: Datem am,

Az divevD aldirfisa &5 bélyepzije
Sigaature and stamp of the consigned
Uniersehrift und Stempel des Empfingers

S120/2018

Untersghrit und‘smmpﬂﬂes
L Jarmd - Rendszém Raksily
25  Velcle R number |Usaful load
Y Fahrzeug Kennzelchen Nutzlast
SCIE6055

KARPIShyn

KUEHNE-JNAGEL sl

Via dei{Ciclhmini, snd- 70026 Modugno (BA)

c130MM6 2018

"R con riserva di

verifi

su gualita e quantita”

e



Fid

g des Absendi

unlerder Vi

1-15und 21+22

To ha compleled on 1he senders own responsibility 1-15 jeluding 21+22

1-15 tovéibba 21422 rovatokat a feladd tlli ki sajal felelGsségére

o MA/ 2018015638 4. példany
TR T YT — 1
Feladd (Név, cim, orszag) Sender (Name, address, country) :‘IdgrhéZRfdllﬁg:vgﬂ‘?:&SEl‘éi;MENT
Absender (Name, Anschrift, Land) INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
" A tuvarozésra ellérd meghilapodds esetén is a Nemzetkdzl Arufuvarozasi egyezmény
Robert Bosch Elektronika KFT. (GMR} rendelkezésel az irdnyadck
Robert Bosch Gt 1. This Carige Is subject, notwithstanding any cfause lo the contrary 1o the Conventlon
on ike Conlract for ihe Inlemattonal Camge of Goods by Road (CMR)

3000 Hatvan Diesa Befdrderung untedept trolz elner gegenielligen Abmachung den Bestimmungen
H des Ubereinkommens Dker den Befdrderungsvertrag Im ntemationalen Strassengi-

v terverkehr {CMR)

FUvaraz (Nev, o =
Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee (Name, addrass, country) uua_roz (N&v, cim, orszag)
y 16 Carrier {Name, addrass, country)

Empfanger (Name, Anschrift, Land) Frachtfithrer (Name, Anschrift, Land)

GETRAG S.P.A k.(-- D M 3 )
{Cin AL

VIA DEI CICLAMINI 4, ( _V’_]_'\H l K
70026 MODUGNO SCt 66045
IT

>z

Az aru kiszolgalasi helye {helyssg, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, couniry)
Auslieferungsort des Gutes {On, Land}

Tovabbi fuvarozok (Név, cim, orszag)
17 Successive carriers (Name, address, Country)
Nachfolgende Frachtfihrer (Name, Anschrift, Land)

helység/place/Qrt 70026 MODUGNO

arszdgleounttyflang 1T

aru kiszalgalas) helye es icoponiya (Relyseq, orszag, |dopen
4 Place and date of taking over of the goeds {Place, country, date)
Qrt und Tag der Ubema_rhme des Gutes (Ort, Land, Datum)

K !uvarozo IEHI‘LE fasal es EEJegyzesel

18 Carrier's reservations and observations

helység/place/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtftrer
orszag/country/Land  HU
iddpontidate/Datum  2018.05 29

5 Beigefigle

Dobumonta

T

Annexed documents

SAP 34852

JEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozdnakl
oo aram

DEransan T n
Marks and Nos Number of Csomagolds médja megnevezése 2:::::;2:?' seém Gross welght in Térogal (m3)
6 Kemnzeichan 7 packages 8 Metod of packing 9 Name of the number 11 kg # Vvolume in m3
und Anzah! der Art der Verpackung goods Statistnurmer Bruttogewicht in Umirang In m3
Nummem Packsiiicke Bezefchnung Kg
8 PAL KFZ-Zubehof 880
Osaiély Szdm  Beld .
Class Nember  Lelter Klasse, Ziiler, Buchslabe 880 0
—— o
A teladd rendelkezésel (VAM- &5 enyéh hivalalos kezelés) Fizetendd Felads, Sender Pénznem, Alvevs
43 Senders instructions {Cuslams and cther formatililias) 18 To be paid by Absencier ' Currency, Consignee
jen des Absenders {Zoll- und scnstige amtiiche Behandlung) Zu zahlen vom Wahrung Empfanger
P:208805
0
Visszaltérilés A sz&llllAssal k df hidnylatanul 4
14  Reimbursement Shipping documents are completely took over
Rilckerstallung Ich habe die Transportdokumenta vollsiingig Gbememmen
15 Fuvardij-fizetés! rendelkezések Kilsnleges megaltapodasok Besandere Verelsbarungen
Birection as to freight payment 20 Special agreements
BEmentve, freight paid, frel
BEmentesilés nélkll, frelght ta be pald, X

iddpontja i wa 3 ‘“f-

a
21 Eqavished rn":""; :tvaqn“"""';{a Kit, o

Gopds mceiveti: Datg on 512812015

2M8B.0529. 24 Gul empfangen: Datum am,

T
A It BEl
22 siﬁggx)ngagl al,a_mpﬂqftpe.\
Unterschrift’énd Siempel

genng 210

Absendars

A fuvarozd aldirdsa és bélyegzsje
23 Signaturg and stamp of the camer
Unterschrift und Sterpel des FrachifGhrers

Az dlvevd aldirisa és bélyegzdle
Signature and stsmp of the consigned
Unterschrif? und Stempel des Empfingers

. Jama /ﬁendszﬁm Raksdly

25  Velcle Regisiration number  |Useful load

Fahrzeug Kennzeichen Nuizlast
SCIE60E5
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GEL sl

Via dei/Ciclamini, snc- 70P26 Modugno (BA)
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30 MAG 018

on riserva di
P sg il
verifiga su qualita e quantiia
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